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Die Lotosblume

Text by Heinrich Heine (1797-1856)
Set by Robert Franz (1815-1892), op. 25. #1; Johann Karl Gottfried Loewe (1796-1869), op. 9, Book I, #
1; Anton Grigoryevich Rubinstein (1829-1894), Lied, from Sechs zweistimmige Lieder, op. 67, #6 [duet];
Robert Alexander Schumann (1810-1856), from Myrten, op. 25, #7, also op. 33, #3

Die Lotosblume ängstigt
  

The lotus-flower is-afraid

Sich vor der Sonne Pracht
    

(in-itself) of the sun's radiance,
(of the sun's radiance,)

Und mit gesenktem Haupte
Erwartet sie träumend die Nacht.

Der Mond, der ist ihr Buhle
Er weckt sie mit seinem Licht,
Und ihm entschleiert sie freundlich
Ihr frommes Blumengesicht,

Sie blüht und glüht und leuchtet
Und starret stumm in die Höh’;
Sie duftet und weinet und zittert
Vor Liebe und Liebesweh.
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